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TOOLS REQUIRED 
NEW INSTALLATION: 
phillips head screwdriver
1" (25.4mm) drill bit
chisel
FOR REPLACEMENT:
phillips head screwdriver

OUTILS NÉCESSAIRES
UNE NOUVELLE INSTALLATION:
tournevis pour vis cruciforme (Phillips)
mèche de 1 po (25,4 mm)
burin
POUR LE REMPLACEMENT :
tournevis pour vis cruciforme (Phillips)

INSTALL LATCH |   INSTALLER LE LOQUET

ENGLISH  |  FRENCH

INSTALLATION INSTRUCTIONS COMMERCIAL KEY-IN-LEVER
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION BEC-DE-CANE À CLÉ

LC2400 SERIES  |  LC2400 SÉRIES

MARK DOOR   |   MARQUER LA PORTE DRILL HOLES   |   PERCER LES TROUS

Chisel 11/64" (4—4.3mm) deep or until faceplate 
flush with door edge.

Buriner à 11/64 po (4 à 4,3 mm) de profondeur ou  
jusqu’à ce que la têtière affleure le chant de la porte.

Insert latch and tighten screws. 
NOTE: LATCHBOLT BEVEL MUST FACE TO CLOSING DIRECTION.

Insérer le loquet et serrer les vis. 
REMARQUE : LE NIVEAU DU PÊNE DEMI-TOUR DOIT ÊTRE ORIENTÉ DANS 
LE SENS DE LA FERMETURE.

A B C
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FOLLOW ALL STEPS FOR NEW INSTALLATION.
FOLLOW STEPS 3C, AC. 5, 6. 7. 8 FOR REPLACEMENT INSTALLATION AFTER REMOVAL OF OLD LOCK AND LATCH.

FOR USE ON DOORS 1-3/8" TO 2" (35MM-51MM) THICK

ILLUSTRATIONS ARE SHOWN WITH ENTRY MODEL. 
INSTALLATION IS SAME FOR PRIVACY AND PASSAGE 
MODELAS WELL. 
LES ILLUSTRATIONS SONT PRÉSENTÉES AVEC LE MODÈLE 
D’ENTRÉE DE GAMME. L’INSTALLATION EST LA MÊME 
POUR LES MODÈLES DE VERROUILLABLE DE L’INTERIEUR 
ET DE PASSAGE. 
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a. 	 Start 38" from floor and mark center of door edge.
b. 	 Select backset 2-3/8" or 2-314" and mark hole center on 

door face.
	 NOTE: BACKSET ON DOOR FACE MUST BE SAME AS BACKSET 

OF YOUR LOCK.
c. 	 Mark two holes for screw post.

a. 	 Commencez à 38 po du sol et marquez le centre du chant 
de la porte.

b. 	 Sélectionner la distance d’écartement à 2 3/8 po ou 2 3/4 
po et marquer le centre du trou sur la face de la porte.

	 REMARQUE : L’ÉCARTEMENT SUR LA FACE DE LA PORTE DOIT 
ÊTRE LE MÊME QUE L’ÉCARTEMENT DE VOTRE SERRURE.

c. 	 Marquer deux trous pour les tenons à visser.

Drill holes as marked.
NOTE: DRILL 2-1/8" (54mm) HOLE FROM 
BOTH SIDES TO AVOID SPLITTING WOOD.

Percer les trous comme indiqué.
REMARQUE : PERCER UN TROU DE 2 1/8 po 
(54 mm) DES DEUX CÔTÉS POUR ÉVITER 
DE FENDRE LE BOIS.

INSIDE MOUNTING PLATE 
PLAQUE SUPPORT INTÉRIEURE 

OUTSIDE LEVER 
BEC-DE-CANE EXTÉRIEUR

INSIDE ROSE 
ROSETTE INTÉRIEURE

INSIDE LEVER
BEC-DE-CANE INTÉRIEUR

MOUNTING SCREW 
VIS DE MONTAGE

OUTSIDE ROSE 
ROSETTE EXTÉRIEURE

INSIDE ROSE 
ROSETTE INTÉRIEURE

OUTSIDE MOUNTING PLATE 
PLAQUE DE MONTAGE EXTÉRIEURE

LEVER CATCH TOOL 
OUTIL DE VERROUILLAGE DU BEC-DE-CANE

LOCK BODY ASSEMBLY 
ASSEMBLAGE DU CORPS DE LA SERRURE

SCREW POST
TENONS À VISSER

TURN BUTTON
TAQUET

LATCH
LOQUET

SUIVRE TOUTES LES ÉTAPES POUR UNE NOUVELLE INSTALLATION.
SUIVRE LES ÉTAPES 3C, AC. 5, 6. 7. 8 POUR L’INSTALLATION DE REMPLACEMENT APRÈS LE RETRAIT DE L’ANCIENNE SERRURE ET DE L’ANCIEN LOQUET.

INSTALL STRIKE  |   INSTALLER LA GÂCHE

Close door to mark horizontal line of strike.

Fermer la porte pour marquer la ligne horizontale de la gâche.

Measure one half of door thickness from door 
stop to mark vertical center line of strike. Drill 1" 
(25.4mm) hole, 1/2" (12.7mm) deep at intersection 
of horizontal and vertical center lines.

Mesurer la moitié de l’épaisseur de la porte à 
partir du butoir de porte pour marquer la ligne 
centrale verticale de la gâche. Percez un trou 
de 1 po (25,4 mm), d’une profondeur de 1/2 po 
(12,7 mm) à l’intersection des lignes médianes 
horizontales et verticales.

Cut out jamb 3/32" (2.4mm) deep or until strike flush with jamb. Tighten 
screws securely..

Découpez le montant à une profondeur de 3/32 po (2,4 mm) ou jusqu’à 
ce que la gâche soit en affleurement avec le montant. Serrer solidement 
les vis.
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5/16" (8mm) hole for screw post 

Trou de 5/16 po (8 mm) pour le tenon à visser 

2-1/8" (54mm) hole for lockset

Trou de 2 1/8 po (54 mm) pour la serrure

1" or 31/32" (24.6mm or 
25.4mm) hole for latch

Trou de 1 po ou 31/32 po 
(24,6 mm ou 25,4 mm) 
pour le loquet

Insert latch in hole and keep it parallel to door face. 
Mark outline and remove latch.

Insérer le loquet dans le trou et le maintenir parallèle à la face de la porte. 
Marquer le contour et retirer le loquet.

CENTER LINE
LIGNE DU CENTRE

DOOR STOP
BUTOIR DE PORTE

1" (25.4mm) hole  
1/2" (12.7mm) deep

Trou de 1 po (25,4 mm)  
Profondeur d’au moins 1/2 po (12,7 mm)

À UTILISER SUR LES PORTES D’UNE ÉPAISSEUR DE 1 3/8 po à 2 po (35 mm à 51 mm) 
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LC2400 Series  |  Série LC2400  

Use lever catch tool to depress lever  
catch visible under hole of inside lever  
shank and slide off inside lever, rose liner  
and mounting plate.

Utiliser l’outil de verrouillage du  
bec-de-cane pour enfoncer le verrou  
visible sous le trou de la tige  
du bec-de-cane intérieur et faire  
glisser le bec-de-cane intérieur, le  
revêtement de la rosace et la plaque  
de montage.

REMOVE INSIDE TRIM   |   RETIRER LA GARNITURE INTÉRIEURE

ADJUST DOOR THICKNESS   |   AJUSTER L’ÉPAISSEUR DE PORTE

INSTALL INSIDE MOUNTING PLATE   |  INSTALLER LA PLAQUE DE MONTAGE 
AND ROSE LINER	                          INTÉRIEURE ET LE REVÊTEMENT DE LA ROSETTE INSTALL INSIDE ROSE AND LEVER   |  INSTALLER LE BEC-DE-CANE ET LA ROSACE INTÉRIEURE

INSTALL OUTSIDE LEVER ASSEMBLY   |   INSTALLER L’ASSEMBLAGE DU BEC-DE-CANE EXTÉRIEUR
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Install outside lever assembly on the door. Make sure tail  
of latch is engaging with retractor correctly as illustrated.

Installez l’assemblage du bec-de-cane extérieur sur la 
porte. Assurez-vous que la queue du loquet s’engage 
correctement dans le rétracteur, comme illustré.

INSIDE MOUNTING PLATE 
PLAQUE SUPPORT INTÉRIEURE 

OUTSIDE LEVER ASSEMBLY 
ASSEMBLAGE DU BEC-DE-CANE EXTÉRIEUR

INSIDE ROSE LINER
REVÊTEMENT DE ROSETTE INTÉRIEURE

INSIDE LEVER
BEC-DE-CANE INTÉRIEUR

INSIDE ROSE 
ROSETTE INTÉRIEURE

LEVER CATCH TOOL 
OUTIL DE VERROUILLAGE  

DU BEC-DE-CANE
TURN BUTTON
TAQUET

PUSH
POUSSER

1-3/8" THICK
1 3/8 PO D’ÉPAISSEUR

1-3/4" THICK
1 3/4 PO D’ÉPAISSEUR

2" THICK
2 PO D’ÉPAISSEUR

TURN BUTTON
TAQUET

ADJUST DOOR THICKNESS
AJUSTER L’ÉPAISSEUR DE LA PORTE

OUTSIDE LEVER ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DU BEC-DE-CANE EXTÉRIEUR

LATCH

LOQUET

                           LOCK BODY ASSEMBLY

	 ASSEMBLAGE DU CORPS  
	 DE LA SERRURE

Door Thickness: 2" thick

Épaisseur de porte : 2 po d’épaisseur

1-3/4" thick

1 3/4 po d’épaisseur

1-3/8" thick

1 3/8 po d’épaisseur

INSIDE MOUNTING PLATE
PLAQUE DE MONTAGE INTÉRIEURE

A

B

Install inside mounting plate 
to lock body.

Installez la plaque de montage 
intérieure sur le corps de la 
serrure.

Press inside rose liner onto mounting 
plate and tighten mounting screws 
securely.

Presser le revêtement intérieur de la 
rosette sur la plaque de montage et 
serrer fermement les vis de fixation.

INSIDE ROSE LINER
REVÊTEMENT DE ROSETTE INTÉRIEURE

MOUNTING SCREW
VIS DE MONTAGE

A

B

Be sure to fit rose in recess  
of rose liner.

Veillez à ce que la rosette 
s’insère dans l’encoche du 
revêtement de la rosette.

Depress lever catch with tool provided.

Push inside lever on completely until 
catch engages in lever. Confirm lever 
is secured.

Appuyer sur le loquet du bec-de-cane 
à l’aide de l’outil fourni.

INSIDE ROSE LINER
REVÊTEMENT DE ROSETTE INTÉRIEURE

INSIDE ROSE
ROSETTE INTÉRIEURE

INSIDE ROSE
ROSETTE INTÉRIEURE

INSIDE LEVER
BEC-DE-CANE INTÉRIEUR

Template / Gabarit

FOLD HERE ON DOOR EDGE 
PLIER ICI SUR LE CHANT DE LA PORTE

Std latch, drill 25.4mm (1") Drive in latch, 
drill 24.5mm (31/32") hole at center of 
door edge. 
Loquet standard, percer un trou de 25,4 
mm (1 po) dans le loquet, percer un trou 
de 24,5 mm (31/32 po) au centre du chant 
de la porte.

51
2"

45
1-3/4"

40
1-9/16"

35
1-3/8"

NOTE: DO NOT MAKE THE HOLES FOR LOCKS IF REMOVING 
OUTSIDE SECURING STUDS (THRU-BOLT)

REMARQUE : NE PAS FAIRE LES TROUS POUR LES 
SERRURES SI L’ON ENLÈVE LES GOUJONS DE FIXATION 
EXTÉRIEURS (BOULONS TRAVERSANTS)

2-3/8" (60mm) BACKSET 
ÉCARTEMENT 2 3/8 po (60 mm)

2-3/4" (70mm) BACKSET 
ÉCARTEMENT 2 3/4 po (70 mm)

5/16" (8mm) x 2 hole 
5/16 po (8 mm) x 2 trous

(FOR METAL DOOR ONLY) 
(UNIQUEMENT POUR LES PORTES MÉTALLIQUES)

2-15/32"(62.7mm) 
2 15/32 po (62,7 mm)
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